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M aria-u tca  1. s z .első emelet,
hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.

M á ria -u tca  1. s z .
hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak. P O L K A N A P I L A P Kéziratot

v i s s z a  n e m  a d u n k

Nyomasztó előérzet.Pécs, 1900. szeptember 17.
[ég par hét választ el a parlamenti 

kampány megnyitásától s máris számos 
jel mutat arra. hogy az irányadó kormány* 
párti körök lelkere nyomasztó elvérzet 
súlya nehezedik, a mely alól optimista 
fikciókkal szeretőének szabadulni, de ép* 
pen ezeknek a fikcióknak a keptelen volta 
bizonyítja legjobban, hogy a nyomasztó 
előérzet a bünö< lelkiismeret intő szózata, 
melyet hasztalan iparkodnak alokoskodá- 
sokkal elnyomni.

Nagy parlamenti háborúságok ijesztő 
körvonalai tünedeznek föl megrémült lelki 
szemeik előtt, de azután úgy tesznek, 
mint a lelkiismeret furdalásai által zakla­
tott bűnösök rendesen tenni szoktak : az­
zal iparkodnak elhessegetni a rémképeket, 
hogy azok valóságát tagadják és szemet 
hunyva előttük, el akarják hitetni masuk­
kal, hogy az egesz csak lázálom látoma- 
nya volt.

Tévednek azok, akik azt hiszik, hogy 
az őszszel összeülő parlameut ismét nagy 
viharoknak és turbulens jeleneteknek lesz 
a színhelye : — igy imák a kormánypárti 
sajtó emberei, mintegy felelve a saját lel­
kűkben fidtolakodó aggodalmakra. A vá­
lasztások közelsége óvatosságra fogja in­
teni a honatyákat, uehogy zajosabb, ob- 
strukciós jelenetekkel magukra vonják 
választóik figyelmét, mert ezt az or 
szág józan közvéleménye sohse helyeselte.

Nos hat ebben alaposan csalódnak a 
kormánypárti augurok, mert amikor az 
obsírukció megokolt volt, az ország ellen­
zéki közvéleménye, a melyre az obstruáló 
ellenzéknek figyelemmel kell lennie, min 
dig helyeselte azt s bizony a Bánffyt buk­
tató obstrukcióról utólag azok is kényte­
lenek voltak elismerni, hogy az javara 
vált az országnak, akik azt eleve elítél­
ték volt.

Attól függ minden, hogy a kormány 
fog-e okot szolgáltatni arra, miszerint az 
ellenzék ismét kezébe ragadja a parlamenti 
küzdelemnek ezt a végső fegyverét. A 
kormánypárti aggodalomból Ítélve, erre 
alapos kilátásunk lesz, ha már az uj vá 
lasztások ördögét festik a falra az obstruk* 
ció fenyegető rémének elhessegetésére. Sőt.

meg t. vább is mennek s azt az abszurd 
állítást kockáztatják meg, hogy a Sqtll 
Kálmánnal megkötött paktumban az ellen 
zék előre lekötötte magát, miszerint a 
parlamentnek még hátralevő egés% ideje 
alatt nem lep az obstrulvció terére, bár­
mit akarna is a kormány keresztülvinni 
ez idő alatt.

Hogy m lesz a kormánynak ez az 
akciója, a mely az ő aggódó vélekedése 
szerint is elszabadulhatja az obstrukció 
ördögét láncairól, nrra nézve némi tájé­
koz? ata ul szolgál a kormánypárti sajtó 
nak az az erőlködése, a mdylyeí elhitetni 
iparkodik a világgal, hogy közjogi kérdé­
sek nem fognak nagy szerepel játszani a 
még visszalevő idő alatt a parlament 
prograinmjabaii.

magyar parlament is a leghevesebb köz­
jogi küzdelem kellő közepén. Hasztalan 
hangoztatják kormánypárti körökben azt 
a siralmasan elkoptatott frázist, hogy a 
függetlenségi párt álláspontjának ortodox 
volta megfosztja a párt közjogi programm- 
jat az aktualitás jellegétől : az alkot Hiányos­
ságnak Ausztriában kimondott csődje ellen- 
allhaílan erővel fogja szőnyegre hurcolni 
a magyar parlamentben a közjogi kérdé­
sek egész komplexumát.

Mert azt ugyan senki sem vonhatja 
kétségbe, hogy az osztrák alkotmányossá­
gon, mint egyik alapfeltételen nyugvó hat- 
vanhetes kiegyezés megváltozó tat lannak 
hirdetett eddigi alakjában továbbra is fenn 
nem állhat, ha Ausztriában abszolút ura­
lom váltja fel a' alkotmányosságot. Két­
ségtelen tehát, hogy a kormány kénytelen 
lesz előterjesztést teuni a hatvauhetes tör­
vény megváltoztatására nézve.

Ez lesz az az ütköző pont, a melyre 
vonatkozó kínos előérzet a leghevesebb 
obstrukció rémét tüuteti fel a parlamenti 
láthatáron. Mert kétségtelen, hogy Bócsben 
nem fognak belenyugodni abba, miszerint 
az osztrák alkotmányosság bukásából Ma­
gyarország levonja a hatvauhetes kiegye­
zésben lefektetett konzekvenciát s a tiszta 
perszonal unió alapjára helyezkedjék. Majd 
talalnak ki megint valami szemfényvesztő 
aj formulát a mely a közösügyeket fenn­
tartja az abszolút Ausztriával is s a ma- 

Tötkezé^től tartani sem kellene, pedig [gyár kormány vállalkozni fog, hogy ezt a 
nincs az országban józan gondolkozó, aki

Azt mondja az egyik tekintélyes kor* 
mányaparti folyóirat, hogy a függetlenségi 
pártok álláspontjának oitodox volta tel­
jesen megfosztja a part közjogi programm- 
ját az aktualitás jellegétől s azért, hacsak 
a\ osztrák viszonyok fejlődése fejtetőre 
nem állít minden fó̂ an számítást, a köz­
jogi kérdések ezentúl már csak alárendelt 
jelentőségű szerepet fognak játszani a 
parlamenti tárgyalások folyamán.

Itt van hát a bökkenő ! „Hacsak az 
osztrák viszonyok fejlődése fejtetőre nem 
altit minden józan számítást.* Úgy van 
oda alliíva ez az ehetőség, mintha bnkö

ennek biztos bekövetkeztéről meg ne lenne 
győződve. Hiszen maga a király jelentette

magyar parlamentben keresztül erőszakolja.
Hogy azonban ez a kísérlet nemcsak

f a mostani függetlenségi pártot fogja a 
ki, hogy nincs semmt remény, miszerint | (^elkeseredettebb parlamenti küzdelemre

serkenteni, de az ország hazafias közvéle­
ményét is ennek a küzdelemnek a támo­
gatásara fogja bírni, sőt a Deák Ferenc 
szellemében gondolkozó védelmezőit a tiszta 
hatvanhetes alkotásnak is az ellenzik tá-

ai osztrák parlamenti viszonyok megvál­
toznak, ezek a viszonyok pedig ugyan­
csak fejtetőre állították min len józan szá­
mítást.

De mondott az uralkodó még mást 
is ; azt, hogy a parlament- feloszlatása s 
az uj választás elrendelése a\ utolsó al­
kotmányos kisérlet lcs\. Mi következik hát 
abból, hogy az a ' iserlet, melyet maga 
az uralkodó jelentett ki az alkotmányos­
ság terén utolsónak, már előre sikertelen­
nek. hiábavalónak Ígérkezik ? Az, hogy

borába fogja hajtani : azt látják a kor­
mánykörökben is és rettegve gondolnak 
arra a pillanatra, a melyben bécsi pa­
rancsra kénytelenek lesznek felszólítani a 
nemzetet, hogy bújjék által ezen a leg­
újabb kaudiuini igán.

Innét aztán az obstrukció rémes elő-
főm Ausztriában

nyilt abszolutizmus élei
És e*zel egy csapásra benne lesz a

elűzni szeretnék.

w t r
Csuda olcsóság BE l  

* boltban 1li
Nyári és téli piquet 

lepő olcsón ; szép választék 
B É K Á  -nál kapható olcsón,

paplan, zsebkendők, frotir és daniaszt törülközők, továbbá vászon, kanavász, 
selymekben es női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető sziliben

Iryalmasok-utca 10. sz. (Saját házban.)

chiffon és grádli meg-
és minőségben csak a



P É C S I  F I G Y E L Ő iyuO. szeptember 18.
A „Pécsi Jótékony Nőegylet

szüreti mulatsága.
— Saját tudósitónktól. —Pécs, 1900. szept. 17.Elmúlt már a nyár a maga tikkasztó melegével, mely mindenkiben vágyat kelt arra, hogy mielőbb meneküljön a város tülledt, por­terhes légköréből hűvösebb tájakra. Vége már a fiirdőidónynek s a városok társadalmi éle­tében — mely szinte pangónak volt mondható a nyáron — uj életerő lüktet., v^j|Azt az időközt, mely a hivatalos őszi idény s a nyárutó között van, azzal igyekez­nek a társadalomban betölteni, hogy ism^t közelednek egymáshoz azok, kiket a nyaralás elválasztott, mintha ekként tömörülve, köny- nyebben leküzdhetnék a már távolból látszó, de biztosan közeledő téli esték unalmát. A társadalmi éiet ekként való fellenditése egy­részt, másrészt kétségtelenül a szegények nyo­masztó sorsán való enyhítés kettős nemes célja vezérelte a »Pécsi Jótékony Nőegylet«-et, vá­rosunk eme leghumánusabb s legagilisebb egye­sületét a tegnapi szüreti ünnepély rendezésénél.A »Pécsi Jótékony NőegyleU, melynek nevét az egész nyár folyamán át nem lehetett az ünnepélyt rendező egyesületek között tal- lalálni, nem akarta mindjárt a nyár kényelmes öltözékei után frakkba s báli toalettekbe szo­rítani a pub ikumot holmi hivatalos *bá!« lal, hanem valami közvetett cimet keresett és talált arra, hogy a maga közönségét, mint házigazda, viszontlátva a hosszas elválás után, fesztelen, házias és kedélyes módon nyújtson alkalmat az összejövetelre.Annál teliünőbb — mondhatni — meg­döbbentőbb a közönségnek ama szinte merev tartózkodása, melylyel a * Pécsi Jótékony Nő egylet* tegnapi szüreti mulatságával szemben viselkedett.Abban a pártolásban ugyan — mely uyereménytargyak s egyéb adományok ajándé­kozásában leli megnyilatkozását — nem volt ‘ liány, mert a publikum áldozatkészsége ked renc egyesületével szemben e téren kifejezésre ütött, de hiányzott a pártolásnak a másik s talán fontosabb módja : a látogatás Bizony igen csekély számú, bár disztingvá't volt az a publikum, mely tegnap a jótékony nőegylet

szüreti mulatságán jelen volt, de hogy az ün­nepély mégis a megszokott erkölcsi sikerrel járt, leginkább mutatja az, hogy a mulatság valóban fesztelen, kedélyes, igazi szüreti han gulatban a késő éjjeli órákig tartott s távol álljon tőlünk az itt kétségtelenül felesleges »reklamirozás« szándéka, midőn azt mondjuk, hogy bizony egy kedélyesen, szinte családi körben eltöltött est élvezetével szegényebbek azok, kik tegnap távol maradtak a nőegylet szüreti mu’atságáról, melynek lefolyásáról tu­dósítónk a következőket írja :A * Pécsi Jótékony NőegyleU tegaap délután négy órakor tartotta saját helyiségé­ben szüreti ünnepélyéi, a pécsi cs. és kir. 52-ik gyalogezred zenekara kö'.remuködése mellett. Egyike volt ez a mulatság ami múl óságok­nak, melyeknek minden részleten meglátszik a nőegylet ama lankadatlan buzgalommal el­érni szándékolt célja, hogy a maga közönsé génsk minél nagyobb élvezetet nyújtson, le­hetőleg csekély anyagi áldozat ellenében.Már a kora délutáni órákbin csinos, ízléses nyári toalettekben, a pécsi szép leányok sikkes tarsolyokkal az oldalukon, mindannyian kedves, vendégszerető házikisasszonyokként, elragadó fürgeséggel frissítőkkel szolgáltak a közönségnek, mig a vidám hangulat keltéséről a katonazenekar a maga vidám nótáival gon­doskodott.A nőegylet kerthelyiségéaek zenepavil­onja ez alkalommal valóságos gyümólcskiÁllí­tás képét mutatta, hol az idény legkülönfélébb gyümö cseinek legpompásabb példányai, a sző­lők dus, óriási szemű fürtéi eilentá Ihatlan vágygyal csábították az embert a szerencse kerék felé, melynek számai voltak hivatva szétszórni a közönség közé azokat a kínálkozó gyümölcsöket.A » Pécsi Jótékony N ée ŷlet « tegnapi mulatságán a dé;ufán folyamán megjelentek br. 
F e jé rv á r y I nréné s nővére, S z ila g y  Ka? inka, 
Sávéi K ai m in ne, Hirtka  Lászlónó, dr. M ende  Lajosné, Bóc Alajosné, Schtvabach Zsig aondné; továbbá Sávéi Kálmán kir. főügyész, Vaniss Sándor járási lőszoigabiró, Vaszary Gyula rendőrfőkapitány, E rre th  János ügyvédkamarai elnök, M ende  Lajos dr. vm. tiszti főorvos 
N agy  Jenő vm. tiszti főügyész, Reeh György városi tanácsnok, Tróber  A1 id ír dr. városi főjegyző és F o rra y  Valér tb. főszolgabíró.

A gyümölcs-tombolán úgyszólván az Ö9z- szes jelenlevők rósztvettek, kik közül azonban legélénkebben Szilassy Katinka és br. Fejér- váry Imréné áldozták a jótékonyság oltárára s az ő kezükbe igy számos nyeremény került, melyet a jószivü hölgyek a »Mathessa«-intézetnövendékeinek ajándékoztak.Este nyolc órakor F a rka s  Sándor zene­karának hangjai mellett kezdetét vette a tánc, mely a legjobb hangulatban a késő éjjeli órákig tartott.Jelenvoltak: asszonyok: B)C Alajomé, Bieinmgné, ózv. Dorscb Paláé, Errethné, For­ster Bélánó, Hinka Lászlóné, Herbert Jánosáé, Holicsné, Kirchmayernó, özv. Koppné, KifT- káné, Krasznay Mikiósné, Kindl Józsefné, Littke Józsefné, Littke Ernőnó, Littke Lőrincné, Mende Lajosné, Ríhner Béláné, Sível Kálmánná, Schwabach Zsigmondné, Szaulter Gu^ztávné, itj. Schulz Ferencné, Szebónyi Simonná.Lányok : B^eining Olga, Dávid Lonka, Kaltnecker Ilona, Kindl Etelka, Kopp Irrm, Lakits Margit Mazaly E.ti, Msnde Eüa, Pilch Bö3ke, Rihtner nővérek, Szily Terka, Sey Ella, Szebényi Gizi, Zsiga Erzsi.
H í r e k .Pécs, 1900. szeptember 17.

V é g e !London örömmámorban úszik es Cham­berlain a parlament bezárása előtt büszkén, ragyogó arcc U hirdetheti, hogy a tran^zváli háborún ik vége, az angol hadak, a sok ezer bérenc végre eltiporta a maroknyi népet, a szabadsagán harcoló félistenek kisded seregén diadalt aratott a zsoldosok milliója.Elbuktak a burok. Győztek az angolok.A győzők kezébín van az ország a ke­vés maroknyi néppel azt tehetik, a mit akar­nak. A fjrfitk jeltelen sírokban fekszenek a kopár csatatérén, s gyÍ3 zda t felettük a hollók kárognik, s a kinek nem jutott he y a sírban, prédiji lett a v >nitó savainak.Az asszonyok, aggok, gyernekek kétség­beesetten néznik a bzonytalai jövő elé. Az önkény vár reájuk, nyirkos, sötét börtön, a győzedelmes zsarnok megtol ró Keze.Krüger menekül és Botba tábornok le­mond a parancsnokságról
A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Hogyan jutottam feleséghez ?— A * Pécsi b' i»yelő< eredeti tárcája. —

Irta: Hegyháti.Valamelyes szükebbkörü estély volt a fő­urnái, a honáét, hogy a szám teljes legyen, természetesen én sem hiányozhattam.Megszokásomhoz híven a zongora melló ültem s csaltam ki sajátos cigány sziszté­mám szerint a rideg acólhurokból busongó nótáimat, a melyek mindegyike egy-egy elhi­bázott élet tragikus regénye.
A társaság egynémely tagja andalogva hallgatta a dalok lágy, most a sírból felzokogó, majd tüzes szenvedélyt, az érzelmek lázas forgatagát kifejező akkordjainak rezgését, a melyek egyike-másika, talán önéletük, a múlt ködébe vesző mozzanatát lopta szivébe.— Csak ezt, csak ezt — szólt hozzám Zeima, Kenderesi Béla törvényszéki bíró in­gerlőén pikáns neje — ez az én nótám. Be sokszor kisírtam magamat mellette.Nem szóltam rá semmit, csak belebá­multam a zongora tükörsima fedelébe s ujjaim öntudatlanul szaladgáltak a csontbillentyükőn.— Úgy látszik, ön csak szomorú dalra van hangolva — folytatta Zeima, erősen a szemembe nézve.— Persze — feleltem — elértve a cél­zást — ma például összetűztem az anyósom­

mal , aki egyébként a legszeretetreméltóbb anyósok egyike, de hát . . . mégis csak — anyós.Ismertem már a szép Zeima gyengéjét. Bizonyosan hallott valamit magánviszonyaim felől s most fejébe vette, hogy behízelgő mo­dorával féltve őrzött titkomat kicsalja, hogy aztán a legközelebbi zsuron legyen egy érdekes témája, — éppen legjobbkor.— önnek van anyósa ? Erről mit sem hallottam.— Sajnos. Pedig valamikor nagyon is szeretetreméltónak találtam.— És most nem ?— Kérem — anyós.— Önök, férfiak, igazán borzasztók. A mig nősülendő félben vannak, valósággal ud­varolnak leendő anyósuknak, mikor aztán el­érik céljukat, Sirisaka, az anyósok réméhez csatlakoznak s kifogyhatlanok az anyós-viccek­ben. Ez hálátlanság.— Nem hálátlanság, kérem, hanem élet­rendünk természetes következménye. Az anyós leányának esküvőjén arra szuggerálódik, hogy vejében ellenségét lássa. — Mig a házasság előtt . . .— Nos ? A házasság előtt ?— Oh, akkor!Zeima kíváncsiságát a tetőpontra sikerült felcsigáznom. Tervem sikerült. Most mondok hozzá olyan mesét, a melyet — és abban bizonyos vagyok — ha holnap megtuldva-foldva feltálal barátnőinek, jólórtesültsége olyan csü­törtököt mond, a minőben, mióta Mucsa : Mucsa — ré9ze senkinek sem volt.

— Mióta nős ? — kérdezte Zeima olyan résztvevőén, mintha csak a legszerencsétlenebb házasságról lenne szó.— Hét éve, asszonyom.— Önnek házassága nagyon érdekes.— Óh, akárcsak pezsgŐ3 vacsora után egy felöltözött ballerina.— Mondja el, engem oly igen érdekel önnek minden tette.— Ez csak hízelgő lehet rám nézve.— Elvégezve a pécsi tanitóképezde utolsó évfolyamát, egyik tanárom ajánlására Mucsára kerültem preceptornak.— Preceptor ? Mi ez ?— Papíron segédtanító, mig a valóság­ban amolyan úri mindenes.— És ön volt preceptor is ?— Hja, kérem, ha csak egy akkora pro- tektorom lett volna, mint a kis ujjam, bizto­sítom, ma már kir. tanácsos, tanfelügyelő len­nék valamelyik vármegye tanügyének élén, de igy, protektor nélkül . . . hiszen még a túl­világra is csak orvosunk protekciója révén juthatunk. De folytatom. Mucsára való utaz- tamkor, egyik közbeeső állomáson a vonatra várakozó közönség között egy ismerősömet véltem fólfódözni. Kiléptem tehát a tultömött kupéból. Alig léptem a kövecses perronra, a midőn egy kedvesen csengő női hang szólalt meg mögöttem.— Hova, hova, Hegyháti ur ?— Mucsára — feleltem s azon pillanat-



19ÜU. szeptember 18. P fc C S l  F I Ü Y K L OA höskölteménynek vége, a búr köztár­saságot csak a lengsdákból fogják a jövő nem­zedék fiai ismerni. Laurenzó-Marquez felett talán most repülnek el tőlünk eltávozott gólyák és fecskék.Vissza-vissza jó gólyamadár, ne repülj tovább, ott reád a pusztulás, füstölgő rom, véres csatatér vár. Az eresz alatt nem rak­hattok fészkel, a levegőben repülő perjék megperzselik szárnyaitokat. A mezőn nem nyílik virág, a fák nem zöldülnek, a patakban a szabadsághősök kiömlő vére csörgedez. A békés, szabadságszerető nép országa helyén néma pusztaság, sivár temető lett.A kegyetlen sorscsapást, mely a hős búrokat érte, talán egy níp sem tudja úgy átérezni, mint mi magyarok, hiszen egykor felettünk is beborult . . .Csak vissza, vissza, jó gólyamadár! . . .__________  (M i . )

N apiren d 1900. « S e p te m b e r  18-án.szept. 18. — Rém. kath. :- Görög-kel. (szept. 6.) Zaka-— Nap kél 6 öra 48 perc­kor ; nyugszik 6 óra 6 perckor. — Hold kél este 11 óra 40 perckor; nyugszik reggel 6 óra 51 perckor.Időjelzés. A központi meteorologiai intézet szerint : változás nem várható.
Naptár : Ke d d ,  Tamás. — Prot. : Titusz. ■ riás. — Zsidó : Elül 24.

— ( U d v a r i  eb éd D á r d á n .)  Schaum
burg  Lippe György uralkodó herceg, tegnap délután három órakor dárdai kastélyában udvari ebédet adott, melyen megjelent D a rá n y i Ignác töldmivelésügyi miniszter is, ki a herceg által neki ajándékozott érdemrendet megköszönni utazott Dárdára. M int meghívott vendégek részt vettek F re s e % hercegi kamarai elnök, 
F ra n k é  tábornok, H ansernann  udvari tanácsos, 
B a logh  műszaki tanácsos, G eidcm unn  uradalmi igazgató, K inneth  uradalmi számtanácsos. Schra  
dér íöerdész, G yöry  föidmivelésögyi miniszteri titkár, br. F e jé rv á ry  főispán, lo rm a y  Károly alispán, D ragonescu  Dömjén m. kir. pénz­ügyigazgató, Szu ly  János uradalmi ügyész,
Stenge  Ferenc dárdai főszolgabíró, J i l ly  Viktor szolgabiró, dr. Jellasich  Károly já­rásorvos, Balaskó  János kir. járásbiró és 
M a u re r  Frigyes kir. aljárásbiró. D a rá n y i Ignác íöldmivelésügyi miniszter ma reggel utazott el Dárdáról Budapestre.

— ( A  p é c s i p o lg á r i  k a s z in ó )szombaton este saját helyiségében tagjai ré­

szére tekeversenynvel egybekötött háziestélyt rendezett, mely a legderültebb hangulatban a késő éjjeli órákig tartott.
— (A §zig: é tik  Ü l v á r  ősi n é p is k o la

é p ítő i.) A szigelikülvárosban építendő nép­iskolának munkálataira szombaton volt az árlejtési tárgyalás Oberham m er Antal, helyettes gazdasági tanácsos elnöklete alatt. Az építés összmunkáira — mint előrelátható volt — nem érkezett be ajánlat ; az egyes munkálatokra beérkezett ajánlatok tárgyalásának eredménye pedig a következő : a fö ld  és kömives munkát három ajánlat közül Schlauch  Imre nyerte el, ki 16.5%-ot engedett a 127939 kor. 46 fillérben előirányzott árból. A fűtés és szellőzés berendezését A uber  Gyula nyerte el 13°/0 engedménynyel az előirányzott 6338 koronából. A vastartó  szállítást szintén A uber Gyula nyerte, ki a 18 322 kor, 40 fillérből 17 5 %-ot en­gedett. A 6721 kor. 80 fillérrel előirányzott 
lakatos munkát ifj. K ó p ic  Imre nyerte el 20*/o engedményük el. Az asztalos munkát H offm ann  Lajos végzi, ki 14.1%-ot engedett a 16.295 kor. 28 fillér előirányzatból, négy ajánlkozó közül tehát a legtöbbet. A bádogos munkát hét ajánlat közül l'ichy  Aladár ajánlata nyerte a 2403 kor. 17 fillérrel előirányzott árból 31% engedménynyel. A mázoló munkálatra 1 ajánlat érkezett : ifj. Buday  Béláé, ki 2O0/0-ot engedett az 1843 kor. 12 fillérrel előirányzott összegből. A kovezési munkát Singer Rudolf nyerte, 5%-ot engtdvén a 2017 kor. 80 fillérrel előirányzott árból s egyedül lévén ajánlkozó. A kőfaragó  munkákra csak ifj Vogel Janos pályázott, ki 6% %-ot engedett a 7801 kor. 72 fillérből. A 10.144 kor. 36 fillérrel előirány­zott ácsmunkára  4 ajánlat érkezett be ; há rom íelülfizetést kért s H ím m el Ferenc 1% ot engedett s ő is merte el a munkálatokat. Az 
üveges munkát B u rgh a td t János — az egye­düli ajánlkozó —* nyerte el, ki 13°/0-ot en-

I gedett a 2731 kor. 41 fillérrel előirányzott ár- ■ ból. Végül a 2613 kor. 18 fillérrel előirány­zott cserepes munkát négy ajánlkozó közül 
Z e lm s  Gyula nyerte el 22% engedménynyel.

— (A  Z s o ln a y -s z o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XXV . kimutatás: A XXIV . kimutatás összege 9676 kor. 36 fill. Jánosi Engel József Pécs, 26 kor. Jánosi Engel Gyula, Pécs, 25 kor. Hercegszőllősi ipartesttilet 6 kor. Cserta Antal gyüjtöivén : Cserta Antal 4 kor., Kész Ferenc, Pompár Izidor, Karch Alajos 1— 1

kor., összesen 7 kor. A »Mag\ar Agyagipar« szerkesztőségének gyűjtése : örley Lajos gőz­téglagyára Rákoson 6 kor , Lechner rákosi téglagyár r. t 10 kor., Újlaki tégla és mész­égető r. t. 10 kor., Budapest-szentlőrinci tég­lagyár r. t. vezetősége 5 kor., X X L  keramikai egyesület 20 kor , összesen 50 kor. Hahanicht Károly, Bécs, 100 kor. Engesszer Miklós Pécs, 5 kor. Engesszer Mari, Pécs, 5 kor. Komaromi ipartestület 6 kor. Mezőkövesdi ipartestület gyűjtése 6 kor. 40 fill. Sziráki ipartestület gyűjtése 5 kor. 60 fill. Péter János, Pécs, 10 kor. Eddig befolyt 9926 kor. 26 fill. Pécs sz. kir. város adománya 2000 kor. A pécsi ke­reskedelmi és iparkamara adománya 2000 k. — A gyűjtés eddigi eredménye összesen 13926 kor. 26 fill. Minthogy a gyüjtőivek legnagyobb része a gyűjtéssel megbízott kereskedelmi és iparkamarához még mindig nem érkezett vissza, bár a gyűjtés határideje e hó 15 én lejárt, a szoborbizottság a gyűjtés határidejét f. évi 
október hó 15-éig  meghosszabbította s meg­kéri mindazokat, a kiknél gyüjtőiv van, hogy eddig az ideig 8 gyüjtőiveket akár járt gyűj­tésűk eredménynyel. akár nem, a kamarához beküldeni szíveskedjenek.— ( J e l e n t é *  a v is r ő l .)  A Tettye forrásvízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : folyó hó 16-án reggel 6 órakor a tettyei víztartó telve ; az ellentartóban 1110 köbméter viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 1261 köb­méternek találtatott. — Folyó hó 17-én reg­gel 6 órakor a tettyei viztartó telve ; az ellen­tartóban 1145 kbm. viz volt; a hozzáfolyás 24 óra alatt 1262 köbméternek találtatott.

— ( J a v í t já k  a *  o r s z á g u ta k a t .)  A téli időszak nehány járási közút fedanyagát annyira megrontotta, hogy azoknak javítása feltétlenül szükségessé vált. A javítási munká­latokat a vármegye elrendelvén, Vaniss Sándor járási főszolgabíró Kovácsfi Kálmán tőmérnök és M ik es  Józset megyei útfelügyelő bizottsági tag ma a pécsi járásba utaztak, az utak ja­vítására szállított tedanyagok hivatalos átvé­tele végett.—  (A  p é c s i m ű k e d v e lő k ) tevé­keny s buzgó egyesülete tegnap este nyolc órakor a >Vigadó*-ban tartott előadást, mely alkalomkor az »Asszonyok bűne* cimü fővá­rosi életkép került előadásra. Már a kora esti órákban zsúfolásig megtelt a Vigadó nagy­terme érdeklődő közönséggel, mely jelenetről- jelenetre fokozódó zajos tapssal adózott aban már szemtől szemben állottam Kuputyinéval— nagysad itt ?— Igen, itt nyaralok.— Ah, mint örülök e találkozásnak. Ésférje ?— Csak egyedül vagyok leányommal, Ludmillával. Hisz ismeri ? Tudja, megcsömör- löttem a városi zajtól s addig kérleltem fér­jemet, míg kibérelte számomra az itt átellen- ben levő kis erdei lakot. — Mondhatom, oly fenségesen unom magamat, mint tán sehol a világon. Mondja, messze van ide Mucsa?— A negyedik állomás.— És önnek okvetlenül ma . . .Ebben a pillanatban az orrom előtt ro­bogott tova a vonat. Kapkodtam ide s tova, de csak azt értem el, hogy egygyel ismét szaporodott az elkésett utasok bohókás alakja.— Mit csináljak, mit csináljak — töp- renkedtem.— Lássa — szólt mosolyogva Kuputyiné— most akaratlan is mulattatómmá kell sze­gődnie.— Édes örömmel — feleltem — de nem leszek-e terhére? Ftrje, úgy tudom . . .— Oh, hisz egyedül vagyok. Van laká­somnak az erdószelről egy bejárója. Ott senki j sem fog észrevenni.— És Ludmilla ?— Csitt, ön most foglyom.Ily megenni való fruska asszonykánakmindenkitől rejtett foglya lenni szép és nagy gondolat, teltéve, ha még veszély sem fenyeget. Keskeny, bozótos gyalogösvényen át ha­

ladva, csakhamar elértük az erdei lakot. Sürü galagonyával benőtt kis ajtócskán átlépve, való­ságos tolvaj fifikával beosontunk a házba.— Itt a szobában legyen veszteg, mig visszajövök — szóit a kis angyal s kisurrant.Pár percnyi távolléte éppen elegendő volt, hogy helyzetem komikus voltát fontol gassam. Egyedül egy kedves asszonykával, hm . . .  ha a térj betoppan, hm, hm . . . kényes jelenet, hm, hm, hm . . . válópőr, hm, hm, hm, hm . . .  és végtére még felesé­gül kell vennem, brrrr.— No, most itt vagyok. Mulattasson — szólt a kis menyecske belépve.Helyzetem kezdett komolyodni.— Nem értek én a mulattatáshoz — feleltem — sovárgó szemeimmel majd elnyelve kívánatos idomait.— Maga csacsi, hát egy bók sem jut eszébe ? Hát mondja, mint tetszem ?Nem folytatom. Mellékes, hogy mit be­széltünk. A lámpagyujtás ideje már rég el­múlt, amidőn suttogó tété à téteünket ilyen körülmények közt a legkellemetlenebb incidens zavarta meg. Az ajtón kopoglak s ezzel egy­idejűleg mély bariton hang szólalt meg.— Margit, alszol már ?— Jaj, a ferjem — szólt felriadva a kismenyecske.Akárcsak kánikulában jeges zuhany. Agyamban furábbnál furább gondolatok kerge- tődztek. Csók, ölelés, férj, pisztoly, kard, váló- pör, házasság, szarvacska, Isten a megmond­hatója, hogy még mi.

— Mit csináljunk, az Istenért ?
— Ha én azt tudnám.
A bariton hang és a kopogás megis­

métlődött.
— Mondja, nőtlen még ?
— Igen — feleltem.
— Akkor meg vagyok mentve.
— No, én meg elveszve — gondoltam.
Abban a pillanatban kinyitott az ajtó és

a bariton hang tulajdonosa belépett.
— Hegyháti ur — szólt a kis asszonyka.
— Ily órában ? — kérdé a bariton hang 

tulajdonosa, hol reám, hol nejére nézve.
— Ülj le, kedvesem, kicsit megleptél, az 

igaz, de azonnal elmondom. Hegyháti ur, 
tudva, hogy itt nyaralok Ludmillával, azon 
elhatározással jött ez ámbár szokatlan időben, 
hogy leányunk kezét kérje.

Forgott velem a világ. Ellenkezni nem 
mertem, mert amilyen ralíinált ez az asz- 
szony, még leálcáz s utóbb őt vehetem el fe­
leségül. A kisebbik rosszat választottam s négy 
hétre oltárhoz vezettem Ludmillát. Anyósom 
azóia nálam tölti a nyarat.

— És felesége ? — kérdezte a kis tör­
vényszéki bircné.

— Az már tavasz óta Gleichenbergben 
üdül — teleltem hamiskásan.Harmadnap egész Mucsa kacagott kiváncsi asszonyka felsülésén, mert hát sem úgy jutottam én feleséghez. a kis még-
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műkedvelők ügyes játékának, mit ezek méltán megérdemeltek, mert minden szereplő dicsé retes módon megállta helyét. Az előadás után tánc volt Korodi népzeuekarának hangjai mel­lett, mely a legjobb hangulatban a késő éjjeliórákig tartott. .
— ( A  p é c s -b a r a n y á i k e r té s z e ti  

e g y le t) az idén minden egyes tagjának 
tie darab ingyen fá t  ad jutalmul. Az ingyen fák kiosztása október hó végén történik meg.— ( B á n y á s z o k  k ö z g y ü lé n e .)  Amagyarországi bányászati és kohászati egyiet pécsi fiókja tegnap tartotta közgyűlését Szász várott, hol a bányaszokat ünnepélyesen fo­gadták. Közgyűlés utari bankett volt s délután a szászvári banyamüveket tekintettek meg azegylet tagjai.

— (S z ü r e ti ü n n e p é ly .)  A malom­utcai Petőfi vendegében tegnap üzen sikerü’t szüreti ünnepélyt rendezett Szabó Sándor vendéglős. Volt szőlővásár is és csinos leányok árulták a mezédes szőlőt. Este táncmulatság fejezte be a sikerült ünnepélyt.
— (Ü re s a  b ú za -tér.) Tegnap e-te volt az utolsó előadás az Apoliu-hippodromban. A közönség sok tapssal fejezte ki elismerését a társulat jelesebb tagjai, a Váradi tornász csoport és az igazgató iránt. A Kocka-féle állatseregletben is tegnap volt az utolsó elő­adás nagy publikum jelenlétében ; valamint a panotikumban is. Es ma már elment a sok látnivaló és üres a buza-tér s a közönség alig várja, hogy megnyiljanak Thália csarno­kának kapui s szinházba járhasson !
— (A  p é csi k é r  a m ik a i sza k  

e g y le t)  a tegnapi vasárnap igen sikerült estély tartott a Scholz-téle sörházban. Az es­tély igen látogatott volt s a tánc csak a haj nali órákban ért veget.
— ( R e n d je l  a d o m á n y o z á s .)  

Schaumburg  Lippe György uralkodó herceg a tegnap délután tartott udvari ebéd alkalmával r. F e jé rvá ry  Imre íőispánnak első osztályú. 
Por may Károly alispán és Dragonescu  Dömjéu ü. kir. pénzügyigazgatónak másodosztályú házi rendjét adományozta.

— B ú c s ú  R á c v á r o s o n .)  Az évente szokásos búcsút tegnap tartottak meg Német- Üröghön. A búcsú igen látogatott volt az idén s nemcsak Pécsről mentek ki jóval nagyobb számmal a kirándulók, de a szomszéd falvak­ból is sok nép jött össz**. A délelőtt a bucsu- ájtatosságnak, a délután pedig a buc-u mu­latságnak volt szentelve s példáu: a Pompár vendéglőjében annyi volt a nép, hogy nem csak a vendéglőt és kerti helyiséget, de a vendégló melletti tisztást is ellepték a bucsusok.
— (A  z á r ó r a  m ia tt.)  Az éjjel ti zenkét óra után a Nepomuk utcai Szigeti féle vendéglőben nbilliót csinált egy pár vendeg, kik a zárórakor sem akartak eltávozni s a vendéglőst megveréssel fenyegették, dalolván, hogy nem mennek ők onnan el, mig őket a házigazda furkósbottal ki nem veri. A ven­déglős végre is rendőröket hivatott, a kik azu­tán kiürítették a korcsmát, az erőszakos ven dégeket feljelentvén a rendőrségnél.
— (K é se lö  k o c s it  ) B o lh á r  Ferenc kocsislegény az éjjel berúgott állapotban a szigeti-országúton belekötött Seentgyörgyvári Istvánba, s azt arculütötte. Ezzel azonban nem elégedett be ; hanem utána ment az ar- culü.ést hallgatva tűrő embernek és a ka­szárnya-utcában késsel karján megszúrta. A megszűrt ember ma feljelentette az esetet a rendőrségnél s meat folyik a vizsgálat a ké- selő kocsis ellen.
— ( F o o tb a ll  m a t c h  E ix é k e n .)Mint annak idejen megírtuk, az eszéki »Hrvatski Sokol* sport-egylet tagjai Pécsett football matchet rendeztek a Tettyén a pécsi *Ath!e tikai Klub* tagjaival. Az athletlkai klub tagjai viszonzásul tegnap Eszékre rándultak és ott mérkőztek a *Hrvatsi Sokol* tagjaival. A verseny áthlétáinkra szép eredménynyel végző­dött, mert 3 goalt nyertek az eszékieknek

ugyanennyi goalja ellenében. A pecs ek Esze ken igen szives fogadtatásnál! részesültek s tiszteletükre bankett volt.
— ( R a b l o v i l á *  S o m o ç y b a n , )  Ily cim alatt a kaposvári újságok nyomán közöl­tük, hogy a Som úgy megyeben elkövetett rab­lások egyik tettese Ver bay Mihály, huszon- nyolccves, himlőheiyes veres ember, kinek apja egykor Pamukon tanító volt. Verbay Mi­hály, pécsi vitéz-utcai 4. szám alatti lakos, a tHazai* biztosító társaság ügynöke, ma meg­jelent szerkesztőségünkben s annak kijelentésére kért tel bennünket, hogy ő nem azonos a hírben említett Vcrbay Mihályiyal.— (H a lá lo z á s o k .)  Schreyer Jánosné szül. Zeclnneister Luiza, életének 52 ik évé ben Siklóson meghalt. Temetése tegnap volt ugyanott. Az elhunytat férje, Schreyer Janos kir. bírósági végrehajtó, egy fia és egy le átiya s nagyszámú rokonság gyászolja.Özv. H eld  Józseíné szül. Drescher Jozefa, életének 82 ik évében meghalt Temetése hol­nap (kedden) délután 5 órakor lesz a pálya u*ca 2. számú házból a budaikülvarosi temetőben. Az engesztelómisét szerdán déle­lőtt félnyolckor tartják ielkiüdveért az Agos ton-templomban. Halálát gyermekei, unokái és kiterjedt rokonság gyászolja.
— (V e r e k e d ő  le g é n y e k  ) A lövész kertben ismét ribillió volt a tegnapi vasár nap. Most az egyszer nem bányászok, hanem 

K esz lcr  Ádám cipészlegény és Schaut Ádam bognársesréd okoztak ribiiliót, kik részeg fő vei mindenkibe belekötöttek és verekedést kezdettek. Hogy a verekedésnek véres vége nem lett, az a rendőröknek köszönhető, kik idejében közbeléptek és a két hőst bevitték a torony alá— ( N é p g y ü lé s )  A pécsi szociálde­mokrata part tegnap nepgvülést tartott agyár­utca 7. szám alatti egyleti helyiség udvarán. A népgyülés tárgya : az uralkodó osztály és a nép helyzete volt, a mihez Végh József és 
H orvá th  Józ-ef szóltak hozzá. A népgyülés — melyen a hatóságot Schu lte  Ferenc renőrka- pitány képviselte, kíséretében Rangba  Janos ügyeletes rendőrbiztossal — déli féltizenkét órakor ért véget.

— (U j a n y ftk ö n y v v e z e tő .)  A bel­ügyminiszter Tolnamegyében a taddi anya könyvi kerületbe anyakönyvvezető helyettessé 
Tóth  Kálmán, községi masodjegyzőt kinevezte s őt a házassági anya könyv vezetésevei és a házasságkötésnél való közreműködéssel is megbízta.— ( N é v m a g y a r o s ít á s  ) K n ip l J á ­nos, mohácsi illetőségű, ugyanottani lakos, • Kárpáti*-ra, — kiskorú F ried fe ld  Jakab, ka­posvári illetőségű, ugyanottani lakos pedig *Merő« re változtatták vezetéknevüket bel­ügyminiszteri engedelvlyel.

— (A  h o n v é d e lm i m in is z te r  
d ic s é r e te  ) A honvédelmi miniszter Pand ics  Sándort, a pécsi honvédhaiapródiskola állo­mányába tartozó Il.-od osztályú századost, a magyar-horvát katonai szótár szerkesztése körüli érdemeiért okiratilag megdicsérte.

— ( K it ü n t e t e t t  k a m a r a i  t itk á r .)A király megengedte, hogy Plavsics  A. Miklós, az eszéki kereskedeimi és iparkamara titkára, a neki adományozott királyi portugál Villa Vicosa-rend 111. és a királyi szerb Takova- rend IV. osztályát elfogadhassa és viselhesse
— ( Ö ts z á z h a r m in c ö t  n j á l l a t ­

o rvo s.) Ennyi uj állásra hirdet pályázatot a földmivelésügyi miniszter az 1900. évi XVII. te. alapján, a mely államosította az összes hivatalos állatorvosi állásokat. Ez uj állator­vosi állások a VI., VII., V ili , IX. X. es fize­tési osztályokba vannak sorozva, az ezen öze tési osztályoknak megfelelő illetményekkel, a m. kir. állategészségügyi főfelügyel i, felü gyelői, főállatorvosi es állatorvosi ranggal, Ezenkívül a páivázat állatorvos gyakornoki állásokra is szól Ez állásokkal évi 1000 kor. segély dij jár. A pályázat feltételei az 1883 :

1 ic 1. § ában megjelölt általános feltételeken kívül állatorvosi oklevél és állatorvosi tiszti vizsga. Ez utóbbi letételére azonban legfeljebb két évig halasztás nyerhető. Azoktól, a kik hatósági szolgálatban 5 évi állatorvosi gyakor latot képesek felmutatni, nem is követelik meg ; azoknak, a kiknek jelenlegi állatorvosi állását az említett törvény államosította, vagyis a ki* jelenleg valamely I. vagy II. fokú ható­ság mellett működnek, palyázniok illetve jelent­kezniük kell, különben állásukról és nyugdíj- igényükről lemondottaknak tekintetnek s a törvény átmeneti kedvezményeitől elesnek. E kötelezettség csak Budapest székes főváros állatorvosaira nem terjed ki, mivel ott jövőre is a tőváros szolgálatában maradnak az állat­orvosok. Azokra nezve, a kik jelenleg nem ily állasban vannak, a pályázat szintén nem kö­telező. Minden pályázó kijelentheti az iránti óhaját, hogy hova akar beosztatni. Ez óhaj, a mennyiben a szolgálat érdeke megengedi, figye­lembe is tog vétetni, a mi kétségtelenül nagy előny azokra nézve, a kiket családi vagy va­gyoni érdekeik valamely helyhez kötnek. Pályázni október hó 15 éig lehet. Azok, a kik jelenleg is közszolgálatban állanak, a törvény- hatóság első tisztviselője utján, a kik pedig nem állanak közszolgálatban, közvetlenül a földmivelési miniszterhez kell hogy beadják születési és egészségi bizonyitványnyal, állat­orvosi oklevéllel s esetleg egyéb bizonyítvá­nyokkal felszerelt kérvényüket.
— ( Ö n g y ilk o s s á g  a  k i r á l y i  

ü g y é s z s é g e n .)  Ma délben Gsupics Márton bányász részegen ment haza a Katalin utcá­ban ievö lakásara és a vele vadhazasságban élő N ová k  Erzsébetet le akaita lőni. Gsupics gyanakodott az asszonyra, hogy az nein hü hozza s ezért bánatában részegre itta magát s egy forgópisztolyt vásárolván, otthon a szo­baajtót bezárta, az ablakokat befüggönyözte s rákiáltott az asszonyra, hogy készüljön a ha­lálra. mert agyonlövi először őt és azután magát. És elővette a lorgópisztolyt ; de N ovák  Erzsébet nekiesett és kicsavarta a kezéből. Épen jokor érkézéit haza az asszony anyja is, ki a huzbeliekkel betörte az ajtót s rendőrt hivatott. A rendőrök átkisórték Csupicsot a kapitány­ságra, honnan délután négy órakor átkisérte egy rendőr az ügyészségre. Csupicsot D éván  Ottó, kir. ügyész, elsőemeleti szobájában hall­gatta ki s mert az részeg volt meg mindig, a kiralvi ügyész egyelőre ietartoztatla, nehogy újra kárt akarjon tenni otthon. E kijelentés után a rendőr ki akarta kisérni a szobából ; 
de ae egy vára tlan  m ozd u la tta l k iu gro tt a 
szoba nyitvalevö ablakán s lent a kövezeten 
nyakát törte az udvarban . Je llas ich  István dr. csak az agyroncsolás folytán beállott rögtöni halált konstatálhatta. Az öngyilkos holttestét az ügyészségi togház hullaházába vitték.— ( D n n a s z a b á ly o s á s .)  A zombori m. kir. folyammérnöki hivatal által az 1900. es 1901. években a dunaszekcső-mohácsi Duna szakaszon végrehajtandó szabályozási munkák végrehajtásának s az ehhez szükséges anyagszállításoknak biztosítása végett e hó 10 én tartott árlejtés eredménye a következő: a tervezett párhuzammű és partvédőművek építésére s az ehhez szükséges földleásásra és kőhányási kőanyag szállítására nézve B la u  Rezső mohácsi köbányatulajdonos és építési vállalkozó ajánlatát fogadtak el ; még pedig : 1. a cselepataki dunai párhuzammünél 111.418 k. 99 f.. a kandai partvédőműnél 8680 k. és az ordasi partvédőműnél 130320 k. s igy összesen 328618 k 99 f. árban. — A s ir in a i partbiztositási munkák vállalatba adására e hó 18-an, a dunaszekcsői baloldali Duua-ág párhuzammű vének létesítésénél végzendő föld­munkára s kőhányási kőanyag szállítására és beépítésére e hó 26-án tart árlejtést a zora- buri lolyammérnöki hivatal.

— ( K a t o n a i  h ir .)  Dr Bcncdikt Vil­mos. elsőosztályu ezredorvos a pécsi 52 ik számú gyalogezrednél, a 24-ik gyaloghadosz­tály orvosfőnökévé kineveztetett.
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— ( Á r v e d e le m  a D a n á n .)  Baja és Mohács között, az úgynevezett Margittá szigeten a bajai, szeremlei, hátai, szekcsői és mohácsi íö Id mi veséknek szántóföldjei, alacsony fekvéseiknél fogva a Duna legcsekélyebb ára­dásánál viz ala kerülnek. Ezért a minap nagyobb védgát építéséhez fogtak hozzá e ponton. Mintegy nyolcszáz munkás van fog­lalkoztatva a töltés építésénél. A munka be fejezése után tizenhatezer katasztrális hold 
szántóföld lesz kivonva az árterületből és válik teljesen hasznosiihatóvá.

t  2  i f f * * .

’művészet, irodalom.Q  Az Uránia Pécsett. Számos köz­művelődési egyesület meghívása folytán az Urania magyar tudományos színház elhatá­rozta, hogy ismét vidéki körútra indul. Első sorban a borsod megyei közművelődési egye­sület javára Miskolcon e hó közepe táján tartja előadásait, a honnan Kassára megy, majd Eperjesre s visszatérve Egerben mutatja be érdekes előadásait. Azután sorban követ­keznek a következő varosok : Zom bor, Pécs, 
K a posvá r , Fiume, Kanizsa, Szombathely, Sop ron, Pozsony, Losonc, Szeged és Arad.

Törvénykezés.
M egszú rt napszám os.

(EskQdtezéki tárgyalás.)
— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1900. szeptember 17.

L a u x  Ferenc bűnügyében a mai esküdt­széki főtárgyalást S im on  József törvényszéki biró vezette, ki mellett szavazóbirák Jobst

Béla és Kosser János, törvényszéki bírák vol tak. Az esküdtszék! tárgyalás jegyzőkönyvét 
K la u ss  Endre, kir. törvényszéki aljegyző ve 

J zette. A közvadat Gyenes József kir. aiüuyész ' képviselte, mig védő Pa rra y h  Antal ügyvéd volt Jel n volt még a főtárgyaláson Jellasich  István dr. törvényszéki orvos s K a n  fé r  Jenő dr hites tolmács.Laux Ferenc előadja, hogy 1845-ben született Jenőtalván, róm. kath , nős, de nejé­től különválva él, napszámos, kiszolgait ka­tona, irni-olvasni kévéssé tud, anyanyelve né met, büntetve nem volt.Az esküdtszék megalakulása után a vád­lott előadja a tényállást a következőkben : Foiyo évi junius 2 án ő egész nap pá­linkát ivott különböző korcsmákban. Estefelé 
Ohnmacht korcsmájába tért vacsorázni, a hol 
F á b er  Keresztély lelökte őt a pádról, úgy hogy elesett, mert azt fogta rá az áldozat, hogy ő bele köpött az ételébe, mire Fabcr kiment s ö benn tovább ivott. Később ő is kiment s a pajtánál Fáber kétszer potonütötte s erre szúrta ő keresztül áldozatát. Menekülni akart, de elfogták a korcsma udvarán s át­adták a csendőröknek.

Ohmnacht József tanú azt látta, hogy Faber a korcsmában meglökte Lauxot, de nem ő, hanem a zsák esett el csak. Ekkor nem Fáber ment ki, hanem Laux s ezt kiál­totta oda Fábernek:— Gyere csak ki, majd adok én! Eőadja továbbá azt, hogy Faber a szúrás után a földhöz csapta gyilkosát.Vallomására leteszi az: esküt.Ugyanezt megerősíti eskü alatt K észdorf Antal tanú is. A másik két tanú semmi fei- vilagositást nem tudott adni a korcsmái szó váltásról, csak a bevégzett tényt látták.Lapunk zártakor a tárgyalás még folyik.

§ A gyilkos juhász» Sombiton \ bi­zonyító eljárás baf*jezese u in az eskültszék verdiktje Bacsvánin  Vaszót bűnösnek mondta 
ki erős felindulásban elkövetett szándékos ember­
ölésben. a nélkül, boyy erre önvédelemből kény­
telen lett volna. Az eskü itszék verdiktje alapján aztán a kir. törvényszék esti bet órakor kihir­dette az Ítéletet, m-íly szerint Bacsvánin  Vaszó 
három évi börtön büntetést kapott.# Felebbviteli tárgyalások a kir. táb­lánál. A péc3i kir. itVő ab'ái a jö/Ő hSiap- bui kezdődnek a nyári szda d u in a biindgyi felebbvi eii főtárgyatok. Ouóber hír nidikan lesz az első tárgyalási n itárnap, a in kor is öt ügy kerül tárgyaid*; alá. Október 4-en két ügyet tárgyal a felebbviteli tanacs.§ Gondnokság alá helyezések. A ka­posvári törvényszék a napodban epen egy 
tucat gondokság alá helyezést mondott ki. Ugyanis gondnokság ala nelyezte Kovács Já- nosné, szül. Csentei Erzsi, nagymártoni lakos- nőt ;//ori>a7á József né. besenyői lakosnőt ; V a rjú  J  >zsefnó szül. K ürtös  E"zsi, jádi lakosnőt; 
I I I  Józset, hedrahelyi lakost ; M adarász  Pál, fajszi lakos* ; Prokop  Anna jakói lakosnőt; 
G y ő r i Lidi, mavyar-ladi lakosnőt ; Berta Já ­nos, kapós szekciói lakost ; Puskás Erzsébet, ötvös kónyi lakosnőt; S to la rik  Ferenc, bala­tonszentgyörgyi lakost ; D crsn cr  György, dö- röcskei lakost é< Somogyi Mihályné szül. C su- 
torás  Kati, jádi lakosnőt.
Szóbeli tárgya lá so k  je g y zé k e  

a pécsi k ir . törvényszéknél.1. Jovánovits Kata újító — Reiooh Gáspár és Mihály újított délelőtt 9 óra.2. Krúdy István — Krúdy Géza délelőtt óra.
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idegen. Oh Istenem, a te boszuló kezed nagyon rám nehezedik . . . adj erőt, hogy mindent jóvá tehessek.— Drága Jenőm, mi a baja ? Ah Istenem, hisz

• ’■'wszeretlek, ne törődjél velem, szeress, szeress . . . mert én karjaidban akarok meghalni ; tudd meg édes, hogy szeretlek, hogy nem akarok nélküled élni ; igaz, hogy ezt sohasem mondtam \olna meg, te drága, te édes, ha szülőim pénzszerzésre nem kényszeritettek volna ma ; de te megbocsájtasz édes, te szeretsz és ez nekem elég; odaadom magamat Jenő, vidd el ezt a nyomorult pénzt, hadd veszszen el a ház, — itt vagyok Jenő . . . légy férjem.— Nem Leona ! így nem ! Hanem hallgasd szavai­mat s akkor, ha meghallgattál s ha meg nem undorod­tál tőlem, ha velem együtt, karöltve segitsz jóvátenni mindent, akkor Isten és ember előtt nőm leszel.Jenő, te megijesztesz 1 rebegé a leány.
városba .Tehát halljad : tegnap délután bejöttem a szék-

• •— Oh láttalak, te édes ; láttam délceg alakodatparipádon.Bejöttem s itt, mint az rendesen hetenkint két­szer megesik, a kaszinóban játszottam, kártyáztam.— Ah, vesztettél, szegény Jenő?l— Nem, sőt nyertein !— Ah 1 ne mondd tovább, tudom már most, te édes jó ember ; azt gondolod, hogy utállak, mivel játékos vagy ? Oh ne hidd, ha egyszer teljesen enyém lész, ap­ránként lassan leszoktatlak e szenvedélyedről, hidd el

Irta: TIHANYI KAROLY. 63amazon lehetett, mert a lábnyomok azt mutatták neki,
4 ,hogy a lábbelin sarkantyúk voltak . . .  de komolyan félbeszakít juk e beszédet, báró ur ; már ismét rosszul lett.— Ah. nem tudom, mi lelt; igaz, hogy egész éjjel kártyáztunk s a mostani hőség . . .Jó  lenne, ha valamit reggelizne báró ur. Valóban, jót tenne tán.Igen, igen ! Hé pincér ! ?Tessék parancsolni, főtisztelendő ur !Néhány pohárka cognacot.A pincér gyorsan hozta a kívánt szeszt ; és hogy Jenő bárót is reá vegye az ivásra, ő maga is felhajtott egy pohárkával.A déli vonattal Herbás biztost várom, mivel azzal együtt utazom a fővárosba ; ha báró ur nem re9- teliené, együtt ebédelnénk itt . . .Nem lehet kedves főtisztelendő ur, mivel hiva­talos vagyok.— Ah, nagyon sajnálom. Most pedig mille pardon báró ur, hogy elhagyom, de néháHy dolgom végzését nem halaszthatom.— Kerem, (őtisztelendő ur, miattam ne késleltesse ügyeit ; én valamit eszem s aztán én is ügyeim ufáu né­zek ; dóiután úgy hat óra felé, azt hiszem, otthon leszek.— Hogy-hogy ? kérdé csodálattal a szerzetes.— Ja , én lóháton jöttem.— Igen? Az már más, akkor persze. Tehát voltszerencsém, méltósagos uram.— Részemről ! — mondá felállva a báró s meg­hajtva magát.
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3. Szabó Teréz — Kiskorú Kovács Maliid délelőtt 10Vt óra.

4. Haberényi Camilla és Ilona — Bubregh Imre és társai délelőtt l l 1/* óra.
T a n ü g y.

)( Nyugdíjazott tanító. A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter Ruzsinszky József, nómétüröghi tanitót 1082 koronát nyugdíjazta.
)( Uj igazgató. Kondor Béla, a pécsi felsőkereskedelmi és polgári magán fiúiskola igazgatójának előterjesztése folytán, a m. kir. vallás és közoktatásügyi miniszter a Kondor féle polgári fiúiskola igazgatójául EecJcinger István, lőreáiskolai tanárt nevezte ki.

Közgazdaság.
□  A Dunagízhajozásl társaság bevé­

telei augusztus 1 tói 81-ig 2.027,351 koronát vagyis 319.630 koronával többet tettek, mint a múlt évben. A hajózás kezdetétől julius vé­géig a társaság bevett 7.629,103 koronát, 
mig a mull évben 73,679 koronával keve­sebbet vett be. — A mohács-pécsi vasúton a bevételek augusztus 1-tól 31-ig 138.325 ( +  19,969) kororát, januar 1-től pedig julius vé­géig 908,128 ( - f  49,880) koronát tettek.

□  A méhészet fellendítése. Darányi fö!d»ivelésögyi miniszter elrendelt#, hogy a váadortanitók 8 téli hónapokban a székhelyei­ken lévő tanítóképzőkben a méhészetet ki­merítően tanítsák. A csurgói tanitéképzőben méhcsaládokat helyeztetett el. Ugyancsak a miniszter tálcája terhére több csendőrőisőn méhészetet rindczett te , illetőleg méhcsaládo­

kat adományozott Ezenfelül még 103 sze- génysorsu kisgazda, tanitó, lelkész gyámolit- tatott, hogy méhészeteiket berendezve, lakos­társaiknak például szolgáljanak.
T Á V I R A T O K .

— G y ö rg y  herceg utazása. I
(A „Pácsi Figyelő* eredeti távirata.) | 
György, görög herceg, ki a király kísére­
tében résztvett a galíciai hadtryakorlato 
kon. Bécsból József Ágost főherceg láto­
gatására Kistapolcsányba utazott.

— A lb e rt száz herceg ha­
lá la . (A „Pécei Figyelő* eredeti távirata.) 
Drezdából táviratozzák. bogy Âlbert szász 
herceg, ki tegnap Pilnitzben résztvett a 
családi ebéden, este Woelkauban levő la­
kására indult, miközben a lovak elragad­
ták kocsiját, A  herceg oly szerencsétlenül 
esett ki a kocsiból, hogy tíz perccel később, 
éjjel tizenkét órakor, meghalt. Holttestét 
ma reggel Drezdába szállították.

— A  német n agyk ö vet g y i l ­
kosának kivégzése. (A .Pécsi Fi 
gyelő* eredeti távirata.) Pekingből jelen­
tik, hogy azt a khinait, ki Ketteler bárót 
meggyilkolta, agyonlőtték.

— A  k h in ai hákorn. (A .P é ­
csi Figyelő* eredeti távirata.) Az orosz 
csapatok fokozatos visszavonása P e k iD g b ő l 
megkezdődött. Már öt ezredet visszaren 
deltek. Három ezred Mandzsúriába megy, 
honnan rossz birek érkeztek.

Pekingtől busz mértföldnyire hatviB 
amerikai lovast ötszáz bokszer mentám, 
dott. A  boxcrek visszaverettek és sok 
lottat vesztettek.

Az idegen követek tegnap érkeztek 
Pekingbe s megállapodjak, hogy nincs 
meghatalmazásuk Csing herceggel tárgyalni

Az orosz követséget utasították Pe.  
king elhagyására. A khinai csapatok ősz- 
pontosulnak.

— R e h a b ilitá lt  dijnok. ti
.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
ner In re, budapesti törvényszéki dijnokot 
kit az osztrák biréság gyilkosság gyárt US
ért hat hétig vizsgálati fogságban tartott 
szabadon eresztettek. Az ártatlanul 
hurcolt dijnok ma jelentkezett a budapesti 
törvényszéknél, hol azonnal elfogla)ta hi­

vatalát.

ip a r . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata1 A vendéglősöknek most berekesztett arad kongresszusán Protovin Géza, temesvári keres- kedelmi kamarai titkár, a hazai termékek vé« delme érdekében nagyfoníosságu indítvány tett, amelyet a kongresszus elfogadott. Ez aj indítvány szép világot vet a vendéglősök ha zafias érzületére és ha minden vonalon meg valósul, korszakot alkot a magyar iparban. A: elfogadott indítvány főbb pontjai ezek :Mondja ki a kongresszus, hogy a hazatermékek védelmét és pártfogását a vendéglősipar hivatásszerű feladatául ismeri és enne!a mozgalomnak sikere érdekében határozatta emeli, hogy :a) A kongresszus saját kebeléből állandó bizottságot küld ki, mely a központ által kellően
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Mayer Bertalan rendfőnök magas, athléta alakja el­

tűnt szemei előtt.
— Istenem — mcndá halkan a fiatal ember — mi 

lesz még ebből?
Egyszeriben rémitő nyugtalanság vett erőt a fiatal 

bárón. Felkelt, fizetett s a város északi részébe sietett, 
ahol egy nyilvános mulatóhelyet ismert s ahol igen jó 
ételek mellé kitűnő borokat ihatott bárki. Odasietett te­
hát. Árnyas, hős kertben fehérteritős asztalok vártak a 
vendégekre.

Jenő báró vagy néhány ételt rendelt s meg is Ízlelt, 
de azokból alig evett ; hanem egyébként már a harmadik 
üveg bornál tartott. Szótlanul merengett egymagában s 
midőn délután egy órát mutatott arany chronometeije, 
a vendéglőt elhagyta, hogy Leonához menjen. Odamenté­
ben kerülte a Király-utcát és a leány lakását kerülő 
utón érte el.

— Lássa, még a csemegénél tartok, — mondá a 
halvány leány szomorú arccal, jöjjön édes barátom, ül­
jön mellém s tartson velem.

— Szívesen, bájos hölgyem, ha mindent el nem 
fogyasztottak gyöngyfogai.— Oh nem, maradt még — sőt még pezsgőt is 
hozattam a kaszinóból, hisz férjhez megyek ma . . .

— Oh drága Leonám, ne mondja ezt ilyen hágón . . .
— Semmi ! ne törődjék vele ; nem szoktam szen­

timentális lenni, csupán unatkozom, most már jobb ked­
vem lesz s apropos, tud-e a pezsgős üveggel bánni? 
Igen ? hát akkor kérem, nyissa fel.

— így ; nos hát kocintsunk — egymás egészségére.

Midőn a gyümölcsöt, cukros mandulát, friss zöld fügét a nreleg házból való sárga dinnyét megették, s a pezsgőt elfogyasztották . . . Jenő báró egyszerre, minden átmenet nélkül térdreborult a leány előtt . . .
baja ? ! Báró ! ? mit művel ? ön sir ? Mi történt, m— Semmi. Csapán a bánat, a bánat!— De hát mi bántja, az Istenért? g— Drága szerelmem, az a nemtelen ajánlat, melyet kegyed kénytelenségéből tett, s melyet én gyarló emberi mivoltomnál fogva elfogadtam. Esedezem, drága Leona, fogadja a tízezer forint kölcsönt, de a hozzá fűzött dijat nem kérem. £n önt imádom Leona, de nem érdem­iem meg. A világ legboldogabb embere én volnék, ha azokat a bájakat, melyeket ma megvenni szándékoztam — enyém­nek nevezhetném, de lelkem nem visz reá, hogy Önt, erényét meglopjam.Jenő báró csendesen kivette tárcáját, melyből egy csomó bankjegyet kivett s az asztalra? tette.— Mentse meg szülőházát, édes Leonám s legyen boldog; s ha eléri mindazokat a reményeket, melyeket ehhez a nyoiroru’t léihez fűzött — akkor, ha lehet, gondoljon reám szívesen, bocsásson meg egy szegény ifjú­nak, k’nek elhibázott élete, — kinek boldogtalan termé­szete inkább szánalmat érdemel, mint megtorlást, vagy utálatos. De Jenő ! ? dadogá a lángbaborult arcú leány.Oh köszönöm, drága leány, hogy ez édes szóval szólítottál. Ah látom, hogy szivének, lelkének nem vagyok



1900. szeptember 18. P É C S I  F ! G  y E; .  otámogatva egyrészt a vonatkozó határozatok­nak érvényt szerez, azokat végrehajtja, de különben is a kongresszus által fentiek elfo­gadásával magáévá lett elvi álláspont keretében mindent elkövet, hogy a migyar közönség a hazai termékek számára rnegnyeressék ;b) a mai kongresszus határozatából a hazai kereskedelmies iparkaanrák, úgyszintén a ra. kir. kereskedelmi rauzeum és a magyar balneologiai egyesület közrevonásaval állittas sék össze teljes jegyzéke mindazon sztkbavagó cikkeknek, amelyek honi származásban és elis­mert jó minőségben előáilittatnak, illetve kaphatók ;c) e jegyzék az ország valamennyi ipar- társulatanak ama telhivással küldessék meg, hogy szakmabeli tagjaiknál odahassanak, mi­ként legalább az általánosan kelendő cikkek, mint például bor, sör, sajt, pezsgő, cognac, ásványvizek hazai minőségben állandóan kész ietben tartatván, üzleti alkalmazottaik utján ezeket a honi származás hangsúlyozásával a fogyasztóik figyelmébe ajánlják ;d) a hazai élelmiszer ipar haladását úgy a szakérdekeltség, mint a nagy togyasztó kö­zönség előtt kellően feltüntetendő, a hazai kereskedelmi és iparkamarák, úgy szintén orsz. iparegyesület közreműködésével 1901 év őszén Budapesten országos élelmezési kiállí­tás lesz ;e) alkalmas utón a kiküldendő bizottság oda fog hatni, hogy valamennyi, az ország területen levő vendéglő és kávéház falán• Pártoljuk araagyar ipart* leliratu táblácskák feltünőleg alkalmaztassanak ;f) a kiküldött ásandó bizottság eljár isa és tevékenysége (elől a jövőre tartandó kon­gresszusok mindegyikén idevágó jelentést kö teles előterjeszteni.
— G ö r ö g k e le t i  k o n g r e s s z u s . (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Nagyszeben­ben a Telegraphul Roman közli Metianu rne- tropolita levelét, a melylyel a görög keleti egyházi kongresszust október 14-ére Nagysze- benbe egybehívja.
— H á b o r ú  D ó la fr ik á b a n . (A• Pécsi Figyelő « eredeti távirata.) Bloemfontein• 

óól írják : Macdonald 13-an Ugenburg és a Wett folyó közt elfogott egy 7—800 tőből álló búr sere­get három ágyúval. Zsákmányul ejtett 32 kocsit, 270 igásmarhát, 6500 töltényt és nagy­mennyiségű készletet. A burok három kocsit felgyújtottak, hogy megakadályozzák elvételü két. Lissabonból Írják, hogy a portugál kor­mány Mosambique kormányzójához táviratot intézett, a melyben megengedi, hogy Krüger elnök Lourenco Marquesból Európába utazzék. A kormányzónak azonban meg kell győződnie arról, hogy Krüger betartja ezt az útitervet és meg kell tennie minden óvintézkedést, hogy Krüger hajóraszállásáig biztosítva legyen b iz­tonsaga és hogy tisztelettel bánjanak vele.
— K o s s u th . L a jo s  s z ü le té s n a p ja .(A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A fővá­ros függetlenségi polgárai fényes matinét ren­deztek vasárnap délelőtt a Vigadó nagytermé­ben. Tíz óra tájban már nagyszámú előkelő bölgy-közönség gyülekezett össze, a nagy­terem ülőhelyei csakhamar el lettek foglalva. Kevéssel fél 11 óra előtt érkeztek meg Kossuth Ferenc és Kossuth Tivadar a közönség lel­kes tüntetése közben. A Kossuthfiuk kíséreté­ben ott voltak : Olay Lajos orsz. képviselő, 

Kreith  Béla gróf, Meeey Péter fővárosi biz. l&g, Pártos Béla ügyvéd, dr, Schtoeighoffer Ferenc, stb. Szép számmal jelenvén meg a tBenházbeii 48 as honvédek is, a kiket a Kossuth fink sorra kézfogással üdvözöltek. Az öunepélyt a budapesti polgári daloskor nyitotta meg a Jíon/idal elénekiésével. Utána Krivácsi József, 48/49-es tüzérezredes tartott üdvözlő beszédet a két jelenlevő Kossuthhoz és a kö­zönséghez. Az ünnepi szónok Gara  József szerkesztő, a matiné elnöke volt. Beszéde nagy hatást tett és egyes részeit tüntető tetszés kísérte. Különösen nagy hatása volt a Kossuth- szobor késedelmes felállítására vonatkozó rész­

nek. Ezután a szónok azt az indítványt tette, hogy a két év múlva elkövetkező százéves 
születési évfordulóra legalább e szobor alap­
köve letétessék. A zajos tap33al és éljenzessel logadott beszéd után Taksonginé H airik  Anna, a budai színkör drámai hősnője szavalta el 
Taksonyi Józsefnek ez alkalomra irt Kossuth című ódáját. A szép vers végén :Nyugodj békén Kossuth,Hazánk édes apja,S tekints le a magas égbőlÁldón a magyarra !Percekig tartó zugo tapsvihar s éljenzés hangzott lel s a közönség lelkesen üdvözölte a művésznőt. Az üdvözlők sorábsn első volt a két Kossuth és ismét a daloskor éneke következett s ennek elhangzása után G ál Gyula, a Vígszínház kiváló művésze, szavalta el Októberi vers című sajat szerzeményű köl­teményét, a melyet nagy lelkesedéssel fogad­tak. Most Hentaller Ltjos orsz. képviselő fel­olvasására került a sor. A szép szavú és író képviselő nagy szeretettel vetett történeti vissza­pillantást Kossuth eleiére. A gyakori idóze lekkel telt s költői magaslatu (elolvasást nagy tetszesse! és éljenzéssel togadta a közönség. Most K om ái István szavalta el saját szerze mónyü » Kossuth* ci uü költeményét, mely szintén nagy tetszésben részesült. K lein  Pál záró beszede után a daiarda elénekelte a •Szó­zatb ól, melyet a közönség aliva hallgatott. Ezek után az ünnep a Kossuth-nota lelkes hangjai mellett véget ért.

A a  e g y e te m  uj é v e . (A •Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) A m. kir. tudo­mányegyetemen vasárnap volt az uj egyetemi eszteadő alkalmából az uj rektornak ünnepies beiktatása. A beiktatást délelőtt 10 órakor az egyetemi templomban „Veni sancte* előzte meg. A tudományegyetem zászlódiszt öltött. Az Egyetemi kör vezetősége a zászlóval né­gyes fogaton érkezett a templom elé. Nyo­mukban az egyetem négy karának tanárai jöttek. Az ifjúság szinültig töltötte meg a templomnak hatalmas hajóját. Legeiül a ta ­nán kar foglalt helyet. Ott volt : Rapaics Rajmond dr., az egyetem rektora, Ponori 
Thewrewk Emil prorektor, Breznay Béla dr. hittudományi dékán, Mariska  Vilmos dr. jog­kari dékán, Bókáy Árpád orvoskari dékán 
Medveczky Frigyes dr., a bölcsészettudományi kar dékánja, Lipthay K .  Sándor, a kir. Jó - zsef-müegyetem rektora és a tanári kar vala­mennyi tagja testületileg. A misét Várossy Gyula dr., pápai praelátus, mondotta papi segédlettel. Mire testületileg a tudomány-egye­tem dísztermébe vonultak.

— A  galio&ni n a g y g y a k o r la -  
to k  v é g e . (A » Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Jaslóból írják : ö felsége mind a két napon elejétől végig jelen volt a hadgyakor­latokon és csak miután a harc a hadgyakor- lati terep pontjain teljesen véget ért, tért vissza különvonaton Jaslóba. Beck báró tábor­szernagy vezérkari (önök a hadgyakorlat főve­zetőségének tagjaival mindig valamivel előbb érkezett a hadgyakorlat terepére és Ô felsé­gével tért vissza Jaslóba. Az idő mind a két napon aránylag kedvező volt. Tegnap reggel 8 órakor a városi plébánia templomban isten- tisztelet volt, a melyen ő lelsége, Ferenc Sal­vator, Rainer főhercegek, György bajor her­ceg, a tábornoki kar, a helytartó, a kerületi kapitány, a hivatalnoki karral és nagy közön­ség vett részt. A misét Polcar felszentelt püs­pök mondta nagy segédlettel. Végül a nép- himnuszt énekelték. Û felségének, midőn a templomból távozott, egy helybeli orvos kis leánya bokrétát nyújtott át, melyet a király köszönettel fogadott. Az utón az egybegyült lakosság lelkesedéssel üdvözölte ő felségét.A király ma a jaslói hadgyakorlatokról visszatért Schőnbrunnba.

Dunán. Május havában történt, hogy a F e ­renc csatorna társulat *Csongrád« nevű von­tató gőzhajója Duna-Fóldvár közelében léket kapott és elsülyedt. A hajót most emelték ki nagy erőmegfeszitésóvel a Dunából és a ne­héz munkát tegnap fejezték be. Munka után este 14 dana-egyhazai munkás csolnakon ha­zafelé indult. A cső nak véletlenül egy uszály- hajónak ment és fölfordult. A munkások a Dunába estek. Izgalmas pillanatok kö­vetkeztek. A sötétség teljesen beállott. A men­tés az uszályhajórót lehetetlenné vált, mert a sötétség athatatlan volt. A tizennégy mun­kás közül csak négy meaekült meg, tíz em­
ber a hullámokban lelte halálát.Ma táviratozzak azoobaa Dunaföldvárról, hogy tegnapelőtt este a Duaaba esett egyhá­
zai mnnkások egy kivételével, mind megkerül­
tek. A megmenekültek pirira úsztak és az éj sötétjében elszóleltek. Így támadt a hir, hogy tizen a Dunába tultak, mi azonban va­
lótlannak bizonyult.

— A  b o lg á r  f e j e d e l e m  M a g y a r -o r s z á g o n . (A » Pécsi Figyelő* ered. távirata.) 
Ferdinand bjigár fejedelem tegnap este ebéd­jének elköltése után Alcsuthra utazott vissza. A fejedelemnek lakását az Angol királynő szállóban még a holnapi napra is föntartották. Nem bizonyos azonban, vájjon visszajön-e 
Budapestre es valószínű, ho^y Alcsuthról köz­vetlenül Szófiába utazik.

— F e lis m e r t  ö n g y i lk o s *  (A «Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Budapesten a németvölgyi temetőben egy 50 év körüli uri- asszony raegmérgezte magát. A Rókus-kór- házba vitték, a hol aztán ne unokára kiszen- vedett. A rendőrség megállapította, hogy az illető özv. Popov its Axentné. szül. Bakelovits Zsófia, nagybecskereüi születésű, 55 éves ma­gánzónő a ki legutóbb a Biross utca 92. sz. a. levő bazban la*ott. A vizsgálat kiderítette, hogy családi perpatvar kergette a halálba.
Szerkesztői üzenet.

N . J . ,  P é o i  Hozzánk intézett ajánla­tara — sajnos — »nem«-mel kell válaszol­nunk, mert a szeríesztóségij budget jelenleg ki van merítve, póthitelek megszavazására pedig a kiadó nem olyan könnyen kaphitó. mint a magyar országgyűlés.
Laptulajdonos Felelős szerkesztő

SZAUTTEK GUSZTÁV PLEININGEB FKKEXQ
TAIZS JÓ ZSEF

kiadó.

Úri- és angol női raba-terem.

— N a g y  n ze re n o a é tle n a é g  
D a n á n . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Duna-Földváron  — mint onnan írják — teg­nap este borzalmas szerencsétlenség történt a

Van szerencsém tisztelettel értesí­
teni a t. közönséget, hogy helyben Sör- 
ház-utca 7. szám alatt (a sorházzal
szemben), egy minden igényeknek meg­
felelő

ú r i-  és
angol női ruha-termet
rendeztem be.

Tanulmányaimat Magyar-, Német- 
és Franciaországban végeztein, készítek 
divatlap, graviir, vagy ízlés után, bár- 
milynemü (első ruhákat a legkényesebb 
igényeknek is megíelelőleg.

A t. közönség nagybecsű pártfogá­
sát kérve vagyok mély tisztelettel

M ezey Károly,úri- és nói angolszabó.
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KIS HIRDETÉSEK.
JÁNO S

f  v_  ^  ^  » .  ™

bentes-üzletében, Pécsett, Széctienyi-tér, városház-épületnaponta frissen vápott &erté»hu», kaiba»*
háj, «talonná. Kitttnö minőségű tsir kapható.Mindennemű füstölt áruk. Példás tisztaság.

_____ ____  - -------------------- — *»Egy jól jövedelmező
dohány- ás béiyeytözsde

P É C S E T T .
Harang- érez- és vasöntöde,

m alom épitészet,

tűzoltó-szerek-, szivattyú- és gépgyár.

•ladó. Pécsett, Nepomuk-utca 2.
:cxz ’tCl* _.r V *«

Szatócs-üzleti berendezésolcsón eladó. U g r o tt  ojzy ü zleth elyiség  
la k á ssa l kiadandó.Cm  a kiadóhivatalban

■ f ̂ • . * »

>íEgy szoba és konyhábó
álló lakás kiadó.

Percel utca 35. szánni házban.
Egy ü g y e s

fodrász segédazonnal felvétetik. Bővebbet a kiadóhivatalban.
■vî kWa' ívNémi gyakorlattal bíró ügyvéd-jelölt mielőbbi alkal­mazást nyerhet

ü q y v é d i iro d á m b a n .Német nyelvben jártasak előnyben részesülnek. A fel tételek szóbeli megállapodások és k^nttse'gekszerintiek.
Dr. ltodé Aladár.

sh - Tü
Szcllösztti és pincésztti gépek és

berendezések.

, 1 <vf-H •: *-'■ ; ; ' jM 4 JŰ A T L .-Í
Borsajtók,
szöilömorzsolók.

i .  <

szellő bogyózó-gép,
i í i ; A -  na «  |ft »Ï  j  ! ; r i 1' • y::A  ̂ gyumclcs-orlo gép,

J. I ■? (♦ t : V V'"V -í keringös borszivattyuk 
emeltyüs „ 
üvegmosó-gépek,

?

szűrő (flltrirozó) készülék 
peronospora-fecskendök,
phíloxera injeclorok,
borcsapck,
sörcsapok,

I

dugaszoló-gépek,

kénsayas sörmérő készülék
légnyomásu sörmérö 

készülék, stb. stb.
**_r- .■J» w -7440. sz. tk. 1900.

H l R D ET M ÉN  Y .

M / Ml «

H c g ü o r í o

olcsó Arabon vásárolható

F E H É R  B É L A( riési választékú

ra k tá rá b a n
PÉCSETT, Apácza-utcza 2. sz. aa takarékpénztári uj pilótában.

ké-A legszebb kiallite^u ps legjobb 
szitm én yü  asztalo s és k á r

pitos

Vörösm art községnek telekkönyvi betétei az 1 8 8 6 ; X X I X  , az 1889: X X X V II I . és az 1891 : X V I. t cikk értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosság­nak v&adxév an, ez azzal a felszólítással letetik közzé :1. hogy mindazok, kik az 1886: X X I X .  t.-cikk 15 és 17. §-ai alap­ján —  ide értve e §-oknak az 1889: X X X V II I . törvénycikk 5-ik és 6-ik §-aiban és az 1891. X V I. törvényezikk 15-ik paragrafusának a) pontjában foglalt kiegészítéseit is - -  valamint az 1889: X X X V II I . t.-czikk 7. §-a és az 1891. X V I. t-ez. 15. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések érvény­telenségét kimutathatják, e végből törlési keresetűket, azok pedig, a kik vala­mely tehertétel átvitelének az 1886: X X I X . t. ez. 22. §-a, illetve az 1889. évi X X X V III . t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését megtámadni kívánják, c végből keresetűket hat hónap alatt, vagyis az 1901. é v i m á rciu s hó 
1 8 -ik  n a p já ig  b ezá ró la g  a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­nyára nem szolgálhat ;2. Hogy mindazok, akik az 1886: X X I X . t. czikk 16. és 18. §-ainak eseteiben ~ ide értve az utóbbi §-nak az 1889: X X X V II I . t. ez. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának be­jegyzést ellenében ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli ellentmondásukat hathónap alatt, vagyis az 1901. évi m á rciu s hó 18-ik n a p já ig  bezáró­
la g  a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte után ellentmondásuk többe figyelembe vetetni nem fog;3. Hogy mindazok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kívül a betétek tartalma által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V I I I . t. ez. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetbeni felszólalá­sukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyisaz 1901. é v i m á rciu s hó 1 8 -ik  n a p já ig  bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a betétek tartal­mát csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo­gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére ki­küldött bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, — hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyúj­tanak az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság, 1900. szeptember hó 11-én.
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